




Further than ever before





Further than cruising 
The Oceanis 60 flagship satisfies a desire to 
live life to the full, combining power, space and 
elegance. She transports you well beyond the 
pleasures of sailing. This large cruiser boasts 
innovative solutions, magnificent interiors, and 
excellent safety and seakeeping. Enjoy these new 
sensations.

Plus loin que la croisière  
Né pour assouvir un désir de plénitude, ce grand 
croiseur conjugue puissance, espace et élégance. 
Il vous transporte bien au delà du plaisir de 
naviguer. Les solutions innovantes que propose 
l’Oceanis 60, ses aménagements somptueux, son 
comportement extrêmement marin et sécurisant, 
emmènent cet amiral vers de nouvelles sensations.   

Oltre la crociera  
Nato per soddisfare un desiderio di pienezza, 
questo grande cruiser unisce potenza, spazio ed 
eleganza. Un invito ad andare oltre il piacere della 
navigazione. Le soluzioni innovanti dell’Oceanis 
60, i suoi sontuosi allestimenti, l’estremo comfort 
in mare e la sicurezza, spingono quest’ammiraglia 
verso nuove sensazioni.

Más allá del crucero  
Nacido para saciar un deseo de plenitud, este gran 
crucero conjuga potencia, espacio y elegancia. 
Le transporta más allá del placer de navegar. Las 
soluciones innovadoras que propone el Oceanis 
60, sus interiores suntuosos, su comportamiento 
extremadamente marinero y seguro, llevan este 
animal hacia nuevas sensaciones.

Weiter noch als die Kreuzfahrt 
Dieser große Kreuzer ist geboren für den Wunsch 
nach Pracht und vereint Leistung, Raum und 
Eleganz. Er bringt Ihnen mehr als nur die Freude 
am Navigieren. Der Oceanis 60 bietet innovative 
Lösungen, eine luxuriöse Innenausstattung und 
das extrem beruhigende Hochseeverhalten bringt 
dieses Flaggschiff zu neuen Sensationen.   
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Further than the horizon  
An ocean traveller, the oceanis 60 hull combines 
performance, moderate heel and safety at all times. 
Designed to offer small crews real manoeuvring 
simplicity, this yacht will carry you swiftly away to 
a new world. 

Plus loin que l ’horizon   
Voyageur hauturier, l’Oceanis 60 est construit 
sur une carène capable par tous temps d’allier 
performance, gîte modérée et sécurité. Conçu pour 
offrir aux équipages réduits une réelle simplicité de 
manœuvre, ce yacht vous emmène à belle allure 
vers un nouveau monde. 

Oltre l ’orizzonte  
Veliero d’alto mare, l’Oceanis 60 è costruito su 
una carena capace di coniugare alte prestazioni, 
performance, sbandamento moderato e sicurezza. 
Progettato per offrire a equipaggi ridotti una vera 
semplicità di manovra, questo yacht vi porterà a 
velocità sostenuta verso un nuovo mondo. 

Más allá del horizonte   
Viajero de altura, el Oceanis 60 está construido 
sobre una carena capaz en cualquier tiempo, de unir 
eficacia, escora moderada y seguridad. Concebido 
para ofrecer a las tripulaciones reducidas una real 
simplicidad de maniobra, este yate le lleva con una 
bella apariencia hacia un nuevo mundo. . 

Weiter als der Horizont 
Der Oceanis 60, eine Hochseejacht, wurde 
auf einem Kiel gebaut, der bei jedem Wetter 
Leistungsfähigkeit, mäßige Schlagseite und 
Sicherheit bietet. Entworfen, um der reduzierten 
Besatzung eine einfache Manövrierfähigkeit zu 
bieten, so bringt Sie diese Jacht in eleganter 
Erscheinung zu einer neuen Welt. 















Further than space    
The Oceanis 60’s unusual deck plan is very open, offering new 
living spaces and sources of well-being, at anchor and underway. 
Her size and design are unique. The rear deck continues the 
exterior living area beyond her helm stations. From the largest 
cockpit ever offered on this size of cruiser to her splendid 
interiors, the Oceanis 60 brings you new serenity.  

Plus loin que l ’espace   
Fort d’un plan de pont original et très dégagé, l’Oceanis 60 
offre des espaces de vie inédits, sources de bien-être, en 
navigation comme au mouillage. Unique par sa taille et son 
concept, le pont arrière prolonge la vie extérieure au-delà des 
postes de barre. Du plus vaste cockpit jamais offert sur cette 
taille de croiseur, aux majestueux intérieurs, l’Oceanis 60 vous 
emmène vers une nouvelle sérénité.      

Más allá del espacio   
Fuerte, con un plano de cubierta original y muy despejado, el 
Oceanis 60 ofrece espacios habitables inéditos, fuentes de 
bienestar tanto en navegación como en fondeo. Único por su talla 
y su concepto, la cubierta popa prolonga la vida exterior más allá 
de los puestos de gobierno. Además con la amplia bañera nunca 
ofrecida en esta talla de crucero, con majestuosos interiores, el 
Oceanis 60 le lleva hacia una nueva serenidad.

Oltre lo spazio   
Con un piano di ponte originale e molto ampio, l’Oceanis 60 offre 
spazi di vita inediti, momenti di benessere intenso in navigazione 
e all’ormeggio. Il ponte posteriore, unico per dimensioni e 
progettazione, prolunga la zona abitabile esterna oltre la 
postazione di manovra. Con il suo vasto pozzetto, il più grande 
mai proposto in un cruiser di queste dimensioni, e i raffinati 
arredamenti interni, l’Oceanis 60 vi regala una nuova serenità.

Weiter als der Raum  
Der Oceanis 60 verfügt über eine originelle und sehr offene 
Brücke, die ganz neue Lebensbereiche bietet, eine Quelle des 
Wohlbefindens beim Navigieren wie auch vor Anker. Die hintere 
Brücke ist einzigartig durch ihre Größe und ihr Konzept und 
verlängert den Raum draußen über den Steuerstand hinaus. Mit 
dem größten Cockpit der je auf dieser Kreuzergröße angeboten 
wurde mit einer majestätischen Innenausstattung bringt Sie 
Oceanis 60 zu einer neuen Ausgeglichenheit







































naval architects - architectes navals - architetti navali - arquitectos navales - architekt konstrukteur Berret Racoupeau Yacht Design

interior design - architecture intérieure - design interno - arquitectura interior - gestaltung und design innen Nauta Design

length overall - longueur hors-tout - lunghezza fuori tutto - eslora total - länge über alles 18,24 m - 59’10’’

hull length - longueur de coque - lunghezza scafo - eslora casco - länge rumpf  17,75 m - 58’3”

LWL - Longeur flottaison - Lunghezza al galleggiamento - Eslora flotación - Länge Wasserlinie 16,43 m - 53’11’’

hull beam - largeur de coque - larghezza scafo - manga casco - breite rumpf 4,99 m - 16’9”

Long draught - tirant d’eau long - pescaggio lungo - calado largo - tiefgang langkiel 2,70 m - 8’10’’

Deep ballast weight - Poids du lest long - Peso chiglia lunga - Peso quilla larga - Ballastgewicht Langkiel 6 435 kg - 14,187 lbs

SHORT draught - tirant d’eau court - pescaggio corto - calado corto - tiefgang kurzkiel 2,20 m - 7’3’’

Shallow ballast weight - Poids du lest court - Peso chiglia corta - Peso quilla corta - Ballastgewicht Kurzkiel 7 150 kg - 15,763 lbs

Air draught - Tirant d’air - Altezza massima - Altura sobre flotación - Austauchung 27,50 m - 9’30’’

Light displacement (EC) - Déplacement lège (CE) - Dislocamento a vuoto (CE) - Desplazamiento en rosca (CE) - Nettoverdrängung (EG) 22 051 kg - 48,600 lbs

Fuel capacity (standard) - Capacité carburant (standard) - Capacità serbatoio carburante (Di serie) -  

Capacidad carburante (estándar) - Kraftstofffassungsvermögen (Standard) 
480 l - 127 US Gal

Fuel capacity (Optional equipment) - Capacité carburant (Option) - Capacità serbatoio carburante (Opzione) -  

Capacidad carburante (Opcional) - Kraftstofffassungsvermögen (Option)
600 l - 159 US Gal

Freshwater capacity (standard) - Capacité eau douce (standard) - Capacità acqua dolce (Di serie) -  

Capacidad agua dulce (estándar) - Frischwasserbehälter (Standard)
708 l - 187 us gal

Freshwater capacity (Optional equipment) - Capacité eau douce (Option) - Capacità acqua dolce (Opzione) -  

Capacidad agua dulce (Opcional) - Frischwasserbehälter (Option)
330 l - 87 us gal

engine power - puissance moteur - potenza motore - potencia motor - motorleistung 140 CV - 140 HP 

ec certificate - attestation ce - attestato certificazione ce - certificado ce - ce fahrtgebietszertifikat A12/B13/C14

mainsail - grand-voile - randa - vela mayor - groSSsegel 87,70 m² - 944 sq ft 

genoa (120%) - génois (120%) - genoa (120%) - génova (120%) - genua-klüver (120%) 100,53 m² - 1 082.10 sq ft

asymmetric spinnaker (OPTION) - spi asymétrique - spi asimmetrico - spi asimétrico - asymmetrischer spinnaker 255 m² - 2 744.8 sq ft

Staysail (option) / Trinquette (option) / Trinchettina (opzione) / (Trinqueta (opcional) / Stagfock (optional) 48 m² - 517 sq ft

General Specifications
Caractéristiques Generales | Caratteristiche Generali | Características Generales | Allgemeine Eigenschaften 



2 forward cabins - 2 head compartments, 2 Aft cabins
2 head compartments + Forepeak cabin (optional)

Main deck

1 Forward cabin - 1 Head version, 2 Aft cabins
2 head compartments + Forepeak cabin (optional)
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